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See the notice on TED website

674463-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Postes de travail – Dostawa 8 kompaktowych stacji roboczych do lokalnych zadań AI
/ML
OJ S 190/2026 01/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Województwo Lubelskie - Lubelskie Centrum Innowacji i Technologii
Adresse électronique: martyna.buczkowska@lcit.lubelskie.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa 8 kompaktowych stacji roboczych do lokalnych zadań AI/ML
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 8 kompaktowych stacji roboczych do 
lokalnych zadań AI/ML, zwanych dalej “sprzętem”, “stacją roboczą” lub “urządzeniem”. 2. 
Przedmiot zamówienia obejmuje dostawę 8 sztuk fabrycznie nowego, nieużywanego i 
kompletnego Sprzętu przeznaczonego do lokalnego uruchamiania, prototypowania, 
testowania, dostrajania (fine-tuning) oraz inferencji modeli sztucznej inteligencji, w 
szczególności dużych modeli językowych (LLM), bez konieczności korzystania z zewnętrznych 
zasobów obliczeniowych w podstawowym zakresie pracy. 3. Sprzęt musi pochodzić z 
legalnego kanału dystrybucji, być dopuszczony do obrotu na terytorium Unii Europejskiej oraz 
posiadać oznakowanie i dokumenty wymagane przepisami właściwymi dla danego rodzaju 
sprzętu. 4. Zaoferowany sprzęt musi być objęty co najmniej 36 miesięcznym okresem 
gwarancji producenta. Usługi gwarancyjne będą świadczone przez producenta oferowanego 
sprzętu lub wskazany przez niego w tym zakresie autoryzowany serwis. Okres gwarancji 
liczony będzie od dnia podpisania protokołu odbioru bez zastrzeżeń. 5. Wykonawca dostarczy 
sprzęt w terminie do 21 dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy, do budynku Urzędu 
Marszałkowskiego Województwa Lubelskiego w Lublinie, ul. Artura Grottgera, 20-029 Lublin 
we własnym zakresie, na swój koszt i ryzyko w dni robocze tj. od poniedziałku do piątku w 
godzinach urzędowania Zamawiającego tj. od godziny 7:30 do 15:30 6. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia, warunki gwarancji oraz sposób realizacji zamówienia zostały 
określone w Załączniku nr 1 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia oraz w Załączniku nr 3 
do SWZ – Istotne postanowienia umowy.
Identifiant de la procédure: 4871f604-17f5-426b-82f7-3640347b7aa9
Identifiant interne: OZP.26.1.69.2026.MBU
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Tryb przetargu nieograniczonego na podstawie art.
132 Pzp na dostawy o wartości zamówienia przekraczającej progi unijne o jakich stanowi art.3 
ustawy Pzp. 2. Postępowanie prowadzone jest na Platformie pod nazwą "Dostawa 8 
kompaktowych stacji roboczych do lokalnych zadań AI/ML - znak sprawy OZP.26.1.69.2026.
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MBU 3. Przedmiotowe postępowanie prowadzone jest przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Ofertę składa się pod rygorem nieważności w postaci elektronicznej i 
opatrzonej podpisem kwalifikowanym. 4. Składanie ofert następuje za pośrednictwem 
platformy zakupowej dostępnej pod adresem internetowym:  5. https://lcit.ezamawiajacy.pl/
Adres strony internetowej, na której udostępniane będą zmiany i wyjaśnienia treści SWZ oraz 
inne dokumenty zamówienia związane z postępowaniem przetargowym: https://lcit.

 6. Szczegółowa instrukcja ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details
korzystania z Platformy znajduje się w treści Rozdz. VIII ust. 7 SWZ i dalszych ustępach. 7. 
Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 
ust. 1 Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. (jeżeli zostały 
określone). 8. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w 
stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art.108 ust.1 oraz art.
109 ust.1 pkt 4, 8 i 10 Pzp oraz art.7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego a także w stosunku do którego zachodzą okoliczności, 
o których mowa w art. 5k Rozporządzenie Rady (UE) 833 /2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczące środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację 
na Ukrainie. 9. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę. 10. Treść oferty musi odpowiadać 
treści SWZ. 11. Ofertę składa się na Formularzu ofertowym – zgodnie z Załącznikiem nr 2 do 
SWZ. 12. Wykonawca zobowiązany jest wskazać w Formularzu ofertowym lub Ofercie:1) 
wskazać co najmniej nazwę producenta i model oferowanego urządzenia. 2) Wykonawca 
może dodatkowo wskazać inne dane umożliwiające identyfikację przedmiotu zamówienia. 3) 
Niewskazanie danych wymaganych przez Zamawiającego skutkować będzie odrzuceniem 
oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 Pzp. 13. Do oferty Wykonawca zobowiązany jest 
dołączyć aktualne na dzień składania ofert oświadczenie, że nie podlega wykluczeniu oraz 
spełnia warunki udziału w postępowaniu. Wykonawca składa przedmiotowe oświadczenie w 
formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ/ESPD), stanowiącego 
Załącznik nr 2 do Rozporządzenia Wykonawczego Komisji (EU) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 
r. ustanawiającego standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia. 
Informacje zawarte w JEDZ/ESPD stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie 
podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu (zgodnie ze wzorem 
stanowiącym Załącznik nr 4 do SWZ). Szczegółowe informacje znajdują się w Rozdziale VII 
SWZ. 14. Do oferty Wykonawca dołącza oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia, o 
których mowa w art. 5k Rozporządzenie Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczące środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację 
na Ukrainie oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego Zał. nr 7 do SWZ. 15. Wykonawca winien załączyć do oferty w 
osobnym pliku odpowiednio podpisane przedmiotowe środki dowodowe. Informacje dotyczące 
wymaganych przedmiotowych środków dowodowych znajdują się w Rozdziale XI ust. 6 SWZ i 
dalszych ustępach. 16. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wzywa 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. 
Informacje dotyczące podmiotowych środków dowodowych znajdują się w rozdziale VII SWZ.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30214000 Postes de travail

https://lcit.ezamawiajacy.pl/
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Nomenclature complémentaire (cpv): 30230000 Matériel informatique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Lublin
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia sprzętu do 
budynku Urzędu Marszałkowskiego Województwa Lubelskiego w Lublinie, ul. Artura 
Grottgera, 20-029 Lublin, we własnym zakresie, na swój koszt i ryzyko, wraz z wniesieniem 
sprzętu do pomieszczeń wskazanych przez przedstawiciela Zamawiającego w godzinach 
urzędowania Zamawiającego tj. w dni robocze od godziny 7:30 do 15:30.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.
État de cessation d’activités: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Corruption: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46 i 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2026 r. 
poz. 95, z późn. zm.) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
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(Dz.U. z 2024 r. poz. 930, z późn. zm.) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Fraude: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Insolvabilité: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zgodnie z 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 
3 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1. Zgodnie 
z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
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prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o 
których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza 
się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej. 2. Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i pkt 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2026 r. poz. 95, z 
późn. zm.) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej. Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 
4 ustawy Prawo zamówień publicznych Z postępowania wyklucza się wykonawcę wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. 3. Na 
podstawie art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. z 2025 r. poz. 514) z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzonego na podstawie ustawy wyklucza się: a) wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3; b) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; c) wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2026 r. poz. 522, z późn. 
zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. 4. Wykluczenie 
następuje na okres trwania okoliczności określonych w ust. 3. 5. W przypadku wykonawcy lub 
wykluczonego na podstawie ust. 3, zamawiający odrzuca ofertę takiego wykonawcy. 6. 
Kontrola udzielania zamówień publicznych w zakresie zgodności z ust. 3 jest wykonywana 
zgodnie z art. 596 ustawy. 7. Przez ubieganie się o udzielenie zamówienia publicznego 
rozumie się złożenie oferty. 8. Osoba lub podmiot podlegające wykluczeniu na podstawie ust. 
3, które w okresie tego wykluczenia ubiegają się o udzielenie zamówienia publicznego lub 
biorą udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego, podlegają karze 
pieniężnej. 9. Karę pieniężną, o której mowa w ust. 8, nakłada Prezes Urzędu Zamówień 
Publicznych, w drodze decyzji, w wysokości do 20 000 000 zł. 10. Z postępowania wyklucza 
się również wykonawcę, w stosunku do którego zachodzą okoliczności, o których mowa w art.
5k Rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie tj.: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
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własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia wskazanych w lit. ac. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawców, w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w 
art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt 4,8 i 10 PZP.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zgodnie z 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d) i 
pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, 
dotyczące finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego. Z postępowania wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. e) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu 
karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza się wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej.
Participation à une organisation criminelle: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) i pkt 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału 
w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Concordat: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę w stosunku do którego 
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otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Faillite: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zgodnie z art. 109 ust. 1 
pkt 8 i 10 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa 
wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje 
wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez 
zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. b) i f) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b) i f) i pkt 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego oraz przestępstwo powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2025 r. poz. 1567) lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza 
się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa 8 kompaktowych stacji roboczych do lokalnych zadań AI/ML
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 8 kompaktowych stacji roboczych do 
lokalnych zadań AI/ML, zwanych dalej “sprzętem”, “stacją roboczą” lub “urządzeniem”. 2. 
Przedmiot zamówienia obejmuje dostawę 8 sztuk fabrycznie nowego, nieużywanego i 
kompletnego Sprzętu przeznaczonego do lokalnego uruchamiania, prototypowania, 
testowania, dostrajania (fine-tuning) oraz inferencji modeli sztucznej inteligencji, w 
szczególności dużych modeli językowych (LLM), bez konieczności korzystania z zewnętrznych 
zasobów obliczeniowych w podstawowym zakresie pracy. 3. Sprzęt musi pochodzić z 
legalnego kanału dystrybucji, być dopuszczony do obrotu na terytorium Unii Europejskiej oraz 
posiadać oznakowanie i dokumenty wymagane przepisami właściwymi dla danego rodzaju 
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sprzętu. 4. Zaoferowany sprzęt musi być objęty co najmniej 36 miesięcznym okresem 
gwarancji producenta. Usługi gwarancyjne będą świadczone przez producenta oferowanego 
sprzętu lub wskazany przez niego w tym zakresie autoryzowany serwis. Okres gwarancji 
liczony będzie od dnia podpisania protokołu odbioru bez zastrzeżeń. 5. Wykonawca dostarczy 
sprzęt w terminie do 21 dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy, do budynku Urzędu 
Marszałkowskiego Województwa Lubelskiego w Lublinie, ul. Artura Grottgera, 20-029 Lublin 
we własnym zakresie, na swój koszt i ryzyko w dni robocze tj. od poniedziałku do piątku w 
godzinach urzędowania Zamawiającego tj. od godziny 7:30 do 15:30 6. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia, warunki gwarancji oraz sposób realizacji zamówienia zostały 
określone w Załączniku nr 1 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia oraz w Załączniku nr 3 
do SWZ – Istotne postanowienia umowy.
Identifiant interne: OZP.26.1.69.2026.MBU

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30214000 Postes de travail
Nomenclature complémentaire (cpv): 30230000 Matériel informatique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Lublin
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia sprzętu do 
budynku Urzędu Marszałkowskiego Województwa Lubelskiego w Lublinie, ul. Artura 
Grottgera, 20-029 Lublin, we własnym zakresie, na swój koszt i ryzyko, wraz z wniesieniem 
sprzętu do pomieszczeń wskazanych przez przedstawiciela Zamawiającego w godzinach 
urzędowania Zamawiającego tj. w dni robocze od godziny 7:30 do 15:30.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 21 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. W odniesieniu do podmiotowych środków dowodowych, 
wymaganych w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z postępowania, określonych 
w ust. 4 pkt 2, 4 Rozdziału VII SWZ Zamawiający dopuszcza posłużenie się certyfikatem, o 
którym mowa w ustawie z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji Wykonawców zamówień 
publicznych (Dz.U. 2025 r. poz. 1235, z późn. zm.) i na zasadach w niej określonych. 2. 
Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które 
Zamawiający posiada, jeżeli Wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i 
aktualność. 3. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Informacje 
dla Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia znajdują się w 
Rozdziale VII ust. 13 SWZ oraz dalsze ustępy. 4. Wykonawca może powierzyć wykonanie 
części zamówienia podwykonawcom. Informacje dotyczące podwykonawstwa znajdują się w 
Rozdziale XIX SWZ oraz Istotnych Postanowieniach Umowy

5.1.8.  Critères d’accessibilité



674463-2026 Page 9/13

Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Wymagania dotyczące dostępności dla osób ze szczególnymi potrzebami nie 
zostały określone. Przedmiot zamówienia obejmuje dostawę specjalistycznych stacji 
roboczych przeznaczonych do realizacji zadań związanych z przetwarzaniem i analizą danych 
oraz pracami z zakresu sztucznej inteligencji przez wyspecjalizowany personel 
Zamawiającego. Urządzenia nie stanowią produktu przeznaczonego do bezpośredniego 
korzystania przez mieszkańców ani do świadczenia usług publicznych. Charakter przedmiotu 
zamówienia nie uzasadnia określania szczególnych wymagań dostępności dla osób ze 
szczególnymi potrzebami, a podstawową funkcjonalnością zamawianych urządzeń jest 
zapewnienie wymaganej wydajności obliczeniowej i funkcjonalności technicznej.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto za całość zamówienia
Description: Cena brutto za całość zamówienia Ocena punktowa w zakresie kryterium cena 
dokonana zostanie według poniższego wzoru: Liczba punktów = (Cena brutto oferty najtańszej 
spośród ofert niepodlegających odrzuceniu/Cena brutto oferty badanej) x 100 pkt
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice
/public/details
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamawiający
URL: https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 5.000,00 złotych (słownie: pięć tysięcy złotych 00/100). 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 

https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details
https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details
https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details
https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details
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ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Wadium w formie pieniądza należy wnieść 
przelewem na rachunek bankowy Województwa Lubelskiego - Lubelskie Centrum Innowacji i 
Technologii w Banku PKO BP S.A. nr rachunku: 34 1020 3147 0000 8602 0090 2411 z 
dopiskiem: „Wadium – Dostawa 8 kompaktowych stacji roboczych do lokalnych zadań AI/ML – 
OZP.26.1.69.2026.MBU”; UWAGA: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie 
przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w formie poręczeń 
lub gwarancji musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi obejmować 
odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę 
określone w Pzp, bez potwierdzania tych okoliczności; 2) z jej treści powinno jednoznacznej 
wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium; 3) powinno być nieodwołalne 
i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie; 4) termin obowiązywania poręczenia lub 
gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym 
dniem związania ofertą jest dzień składania ofert); 5) w treści poręczenia lub gwarancji 
powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania; 6) beneficjentem 
poręczenia lub gwarancji jest: Województwo Lubelskie – Lubelskie Centrum Technologii i 
Innowacji; 7) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(art. 58 Pzp), Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią 
(tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia; 8) musi zostać złożony w 
postaci elektronicznej, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę 
poręczenia lub gwarancji. 6. Gwarancje i poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2-4 
Pzp podlegać muszą prawu polskiemu. Wszystkie spory dotyczące gwarancji i poręczeń, o 
których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp będą rozstrzygane zgodnie z prawem polskim przez 
sądy polskie. W przypadku, gdy Wykonawca wnosi wadium w formie gwarancji lub poręczeń, 
o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp w języku innym niż język polski, dokument 
gwarancji lub poręczenia należy złożyć wraz z tłumaczeniem na język polski. 7. W przypadku 
wniesienia wadium w formie: 1) pieniężnej - zaleca się, by dowód dokonania przelewu został 
dołączony do oferty; 2) poręczeń lub gwarancji - wymaga się, by oryginał dokumentu został 
złożony wraz z ofertą. 8. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub 
złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 Pzp 
zostanie odrzucona. 9.Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 
Pzp.
Date limite de réception des offres: 03/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://lcit.ezamawiajacy.pl/pn/lcit/demand/321039/notice/public/details
Informations complémentaires: 1. Ofertę należy złożyć poprzez Platformę. 2. O terminie 
złożenia oferty decyduje czas pełnego przeprocesowania transakcji na Platformie. 3.Otwarcie 
ofert odbędzie się przy użyciu platformy: 4.Otwarcie ofert nastąpi nie później niż następnego 
dnia po dniu, w którym upłynął termin składania ofert zgodnie z art. 222 ust. 1 Pzp. 5.
Najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia się na stronie internetowej prowadzonego po 
stępowania informację o kwocie, jaką zamierza się przeznaczyć na sfinansowanie 
zamówienia. 6.Niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia się na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informacje o: 1)nazwach albo imionach i nazwiskach oraz 
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siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach 
zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2)cenach lub kosztach zawartych 
w ofertach. 7. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, która spowoduje 
brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert 
nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu 
otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 8. Wykonawca będzie 
związany ofertą przez okres 90 dni tj. do dnia 31 stycznia 2027 r. Pierwszym dniem terminu 
związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
opisane w Istotnych postanowieniach umowy (Załącznik nr 3 do SWZ) oraz Opisie przedmiotu 
zamówienia (Załącznik nr 1 do SWZ)
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym Rozdziale przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3.Odwołanie przysługuje na: 1)niezgodną z 
przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, 
w tym na projektowane postanowienie umowy; 2)zaniechanie czynności w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia do której Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp; 4.Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed 
upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego 
treścią przed upływem tego terminu. 5.Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6.Odwołanie 
wnosi się w terminie: 1)10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 2)15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1. 7.Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 5 i 
6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 8.Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
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sądu. 9.W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio 
przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli 
przepisy niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10.Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień 
publicznych". 11.Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12.Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Województwo Lubelskie - Lubelskie Centrum Innowacji i Technologii
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Województwo 
Lubelskie - Lubelskie Centrum Innowacji i Technologii
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Województwo Lubelskie - 
Lubelskie Centrum Innowacji i Technologii
Organisation qui traite les offres: Województwo Lubelskie - Lubelskie Centrum Innowacji i 
Technologii

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Województwo Lubelskie - Lubelskie Centrum Innowacji i Technologii
Numéro d’enregistrement: 387842118
Adresse postale: ul. Mieczysława Karłowicza 4, 20-027 Lublin ul. Marii Curie-Skłodowskiej 3, 
piętro I, pokój 1.20, 20-029 Lublin
Ville: Lublin
Code postal: 20-027
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Point de contact: Oddział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: martyna.buczkowska@lcit.lubelskie.pl
Téléphone: 814781355
Adresse internet: https://lcit.bip.lubelskie.pl/index.php?id=63
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://lcit.ezamawiajacy.pl/
Profil de l’acheteur: https://lcit.ezamawiajacy.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091

mailto:martyna.buczkowska@lcit.lubelskie.pl
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https://lcit.ezamawiajacy.pl/
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Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 66982579-676e-449f-a85e-971113907792  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 30/09/2026 07:37:55 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 674463-2026
Numéro de publication au JO S: 190/2026
Date de publication: 01/10/2026
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